


This product is exclusive use at 230-240V/50HZ.
You should purchase transformer of more than 2.0KVA when you want to
use it at the 110V area.
You can’t use it anywhere except 50HZ area.

















Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Как заменить фильтр очистки воды
(относится только к фильтрам внутреннего типа)
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108
Этот продукт является эксклюзивным в использовании при 
230-240V/50Hz.
Вы должны заказать трансформатор более 2.0 KVA в случае 
использования его при 110 Вольт
Вы не можете использовать его нигде кроме как в области с 
частотой в 50 Hz.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Необходимо следить, чтобы дети не играли с устройством.

Данный бытовой прибор не предназначен для использования людьми 
(включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, или недостатком опыта и знаний, без 
надзора или руководства по использованию прибора со стороны лица, 
ответственного за их безопасность.
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Лампа ультрафиолетового света
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Как заменить фильтр очистки воды
(относится только к фильтрам внутреннего типа).
Поскольку фильтр очистки воды удаляет любой 
остаточный хлор или запах, меняйте его каждые 6 месяцев.
1. Снимите полку и плафон.

После блокировки клапана подачи, 
расположенного рядом с колонкой, 
снимите полку холодильника      и 
плафон лампы      .

2. Отделите фильтр очистки воды.
    Сразу после приобретения

Поверните крышку запасного фильтра 
против часовой стрелки (①) на 90°.
Извлеките крышку (②).
 Если вы не используете фильтр, держите 
запасной фильтр в надежном месте, поскольку 
он вам понадобится.

3. Прикрепите наклейку с установочными данными 
    на новый фильтр и снимите крышку.

Пример: при установке в октябре, установите 
наклейку “10 OCT”.

При замене во время использования
Поверните фильтр, подлежащий замене,  
против часовой стрелки (①) на 90°.
После совмещения направляющей линии и 
линии высвобождения на ярлыке (②), 
потяните вниз (③).
Установите емкость, которая немного 
больше стакана для воды, поскольку 
вода может протечь во время отделения 
фильтра для очистки воды.

При первой покупке храните снятую красную 
крышку в запасной крышке.

4. Вставьте новый фильтр.
Совместите фильтр с направляющей линией на 
блоке управления (①) и вставьте его вверх (②).
Поверните по часовой стрелке (③) на 90°.
Проверьте, чтобы направляющая линия и 
линия замка совпадали (④).

5. Установите плафон и полку в 
    первоначальное положение.

После установки плафона и полки 
холодильника на место, ослабьте 
клапан подачи. 
При установке и замене 
фильтра в первый раз 
рекомендуется пропустить 
воду примерно в течение 3 
минут (или пропустить 1 
литр). 

Запасная 
крышка

Совместите 
направляющую 
линию и линию 
высвобождения 
на ярлыке
Прикрепите 
наклейку

Отделите 
красную 
крышку

Блок управления

Совместите направляющую 
линию и линию фиксации на 
ярлыке

    Установка и 
    техническое 
обслуживание
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

86

Снимите нижнюю крышку, подняв ее вверх, снимите зажим     , а затем 
потяните вверх трубку подачи воды, нажимая на область      , как показано 
на рисунке справа.



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Подключайте шланг только к источнику питьевой воды.
 Для проведения установки обратитесь к инструкции к данному фильтру 
для воды.
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При включении режима специального 
охлаждения изображение стрелки мигнет 4 
раза и остается во включенном состоянии.

Если вам необходимо заменить фильтр, обратитесь в местный центр по 
техническому обслуживанию.
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Во избежание выпадения льда, расстояние между чашкой и выходным 
отверстием устройства для изготовления льда не должно быть слишком 
большим.
Удерживайте чашку на месте в течение двух секунд после того, как в 
нее упадет лед или вода, чтобы последние капли упали в чашку, а не 
на пол.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ92

Автоматическое устройство для изготовления льда может автоматически 
приготовить 6 кубиков льда за один раз, 50-60 кубиков за день. Это 
количество может меняться в зависимости от обстоятельств, включая 
температуру воздуха в помещении, частоты открывания двери, загрузки 
морозильной камеры и т.д.
Изготовление льда прекращается после того, как бункер для хранения льда 
будет заполнен. 
Если вы не хотите использовать устройство для автоматического 
изготовления льда, поверните выключатель устройства в положение 
OFF (Выкл.). 
Если вы хотите снова использовать устройство для автоматического 
изготовления льда, поверните выключатель устройства в положение ON (Вкл.).

Если при попадании льда в бункер для хранения льда слышен шум – это 
нормально.



Если произошло отключение электроэнергии на длительное время, извлеките 
бункер для льда.
При отключении электроэнергии на длительное время лед в емкости для льда 
может растаять и талая вода может попасть в холодильное отделение.После 
чего, вода может повредить пол. Поэтому перед отключением электроэнергии 
или отъезде на длительное время извлекайте весь лед из емкости для льда.

93

Вода охлаждается в резервуаре, расположенном на дверце холодильника, а 
затем подается в дозатор.
Лед изготавливается в автоматическом устройстве и направляется в устройство 
подачи, расколотым или в форме кубиков.
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Возьмитесь за верх и низ ящика для льда обеими 
руками, как показано на рисунке справа, возьмитесь 
за низ ящика для льда     , слегка поднимите его, а 
затем медленно извлеките в направлении     .
Не разбирайте бункер для хранения льда если в 
этом нет необходимости.

Чтобы не уронить емкость для льда, берите ее 
обеими руками.

Коллектор для воды не имеет функции 
автоматического слива. Его следует 
регулярно чистить.
Извлеките крышку коллектора для воды и 
высушите его тканью.
Полностью сдвиньте коллектор для воды 
вперед, а затем извлеките его. Вычистите 
коллектор сухой тканью.

100



101



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не забудьте резиновую кольцевую прокладку, предотвращающую 
искрообразование. 
Если лампа горела долгое время, не прикасайтесь к ней. Она может быть 
очень горячей.
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